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PEI'MOHAJIBHAS TU®PEPEHIUALMA TUAJTEKTOB AMEPUKAHCKOI'O BAPHAHTA AHIJIMMCKOI'O S3bIKA

Bykouosa E.B. V]IK 81'282.2(73)
PETMOHAJIbHAS TUDGOEPEHIAALIAS TUAJTEKTOB AMEPUKAHCKOTO
BAPUAHTA AHTJIMIICKOTO SI3BIKA

B mnHacrosmee Bpems OOMNBIION HMHTEpEC MpEACTaBIsSeT COOOM aHANM3 PEUYEBOrO IIOBEICHUS JKHTENEH
pa3munbIx pernoHoB CIIA, aMepuKaHCKAX METAroJNCOB C Y4eTOM (aKTOpPOB OMIMHTBH3MA, TEPPUTOPHATHHON
I depeHInany aMepUKaHCKOTO HAIlMOHAJIBHOTO BapHaHTa COBPEMEHHOTO aHTTIMHCKOTO SI3bIKA.

Heabr padoThl — M3yueHHE S3BIKOBOW BapHAaTUBHOCTH, CBSI3aHHOW C pPa3IMYHBIMU PETHOHAJIBHBIMH U
COLMAJILHBIMU NIPU3HAKAMU HOCHUTENIEH SI3bIKA.

Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3BUTHS S3BIKO3HAHWS, C MOBBIIICHHEM HHTEpECa K 3THOJIOTHH W KYJIbTYPOJIOTHH,
AKTYaJIbHBIMH OCTAIOTCSI BOIIPOCHI CTAHOBJICHUSI JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA W BIMSHUS PA3JIMUYHBIX IHAJIEKTOB HA €TO
(opMupoBaHUE.

[IpakTndyeckn IO0OKH HAIIMOHANBHBIA SI3BIK TIPEICTABIIEH COBOKYITHOCTBIO JuaniekToB. He sBmsercs
HCKITIOYCHHEM U aHTTuiickuii s3b1K B CoeauneHHbIx [1ITatax Amepuku.

Beiaroniuecs: GHiI0I0rH, MBICITUTENH, YIEHbIE U MUCATENN Ha MPOTSHDKEHUH MHOTUX CTOJIETHH 0Opallaiuch K
BOIPOCY JMAJIEKTOJIOTHH, TBITASCh YCTAHOBUTH W OIKMCATh CBS3b MEXKAY HAIIMOHAIBHBIM SI3BIKOM M JHANICKTaMH,
CHCTEeMaTH3HpOBaTh M KiacCU(PUIMpOBaTh MX. [lepBbIe IIarm B 3TOM HAaNpaBlICHWH ObUIM mpojenaHsl eme /.
Asurbepu. A mocie Hero K HeKOTOPBIM BOIIpOcaM 00palaiichk U Apyrue yueHsle.

CBoeoOpasue S36IK0BOH cuTyanuu, cnoxusiieiics B CIIA, npuBiekaeT BHUMaHHE KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK U
3apyOeXHBIX HCceaoBaTenell. B 4acTHOCTH, pa3JIMuHbIC aCTIEKThl PETMOHAIBHOIN BapHAaTUBHOCTH aMEPHKAHCKOTO
BapHaHTa AHIJIMHACKOTO COBPEMEHHOTO S3bIKa M3YyYaluCh TakuMM JuHTBHcTamu, Kak J[.A. Illax6apoma, A.Jl.
[Iseiinep, FO.A. Cobomnb, T.W. lleBuenko, A.A. Aransiosa, E.A. babymkuna, G.P. Krapp, D. Preston, J. Hartman,
C.W. Labov, W. Wolfram, J. Smith u ap. Oanako, HecMOTpsi Ha 0OMIIKMe paboOT, MOCBSIIIEHHBIX TEME SI3BIKOBBIX
CHUTYaIlii, HEKOTOPBIE ACHEKTHI €€ N3y4EHHs Helb3s1 Ha3BaTh JOCTATOYHO IIOJIHBIM.

COIMONIMHTBUCTH YTBEPXKIAIOT, YTO KoimdecTBO auaiektoB CILA xomednercs ot 3 ocHOBHBIX — CeBepHBIH
muanekt (Northern Dialect), Oxubiii quanext (Southern Dialect) u Tak HassiBaembrii auanext Mummaga (Midland
Dialect) no 24 umu 6onee. HexkoTopble Mccie0BaTeN IPeIArarT, YTO TPYJHO Ha CaMOM Jiejie EPEUNCIUTD BCE
JIMAJIEKThl, IOCKOJIbKY B ONpEACICHHE TEPMHHA «IHAJEKT» HCIONB3yeTcs cieaylomee: (GopMa S3BIKOBOTO
CYIIECTBOBAHMS, KOTOPAsi MCIOJIb3YeTCsl KaK CIIOCOO HENOCPECTBEHHOTO €KEIHEBHOIO OBITOBOTO OOIIEHMS Ha
OTIpe/IeTICHHON OrPaHNYEHHON TEPPUTOPUH M XapaKTEPU3yeTCsl OTHOCUTEIBHBIM €JMHCTBOM Pa3JIMUHBIX SI3BIKOBBIX
YPOBHEH CHCTEMBI U OTIPEACIICHHBIMU OTPaKCHNUAMH KYJIbTYPHBIX TPAIUIHH.

TpaauIMOHHO ANAJIEKTOIOTH BBIJIEISIOT TPU JquanekThudeckue rpynmsl B CoenunenHsix [lltarax AMepukn:

—  Cegepnas (Northern)

—  Mummug (Midland)

—  IOxnas (Southern)

ITo MHeHMIO aMEpUKAHCKUX JIMHIBUCTOB, CYIIECTBYET €IIe OJIHAa KIacCH(UKAIMs THAJIEKTOB aMEPHUKAHCKOTO
BapuaHTa aHTIMHCKOTO SI3bIKA, OCHOBAHHAS HA TAKOM JIMHTBHCTHYECKOM IPU3HAKE KaK OTCYTCTBHE HJIM HAJINYHE
PeTpodUIEKCHOTO TIACHOTO B KOHIIE CJIOB M MPEAKOHCOHAHTHOW Mo3MUuH. 1Io JaHHOMY IPHU3HAKYy BBIACIAIOTCS
TaKHe PErMOHANbHBIC JUATEKTHI:

—  Cpennesanamusiii (MWA)

— Bocrouynoamepukanckuii (EA)

—  IOxHoamepukanckuii (SA)

Ho xnaccuduxanust K. CanBydun, Ha Haml B3, HanOosee TOYHO OTPaskaeT OCOOEHHOCTH PErMOHANIBHOM
BapuatuBHOCTH B CIIA, mOCKONBEKY B Heli CHHTE3UPOBAHBI PE3yNbTAaThl JIMHTBUCTHYECKUX HCCleoBaHuil [anca
Kypara (1949), Yapns3a Tomaca (1958), PeiiBena MaxmsBuaa (1961), @penepuxa Kaccnau (1985), Kpara Kapsepa
(1989) u Yunbsama Jlabosa (1997). CornacHo AaHHO# KiacCU(HUKALUKM BBLICISIOTCS 8§ TPYIIT TEPPUTOPHATBHBIX
JINAJIEKTOB:

1) nuanextel HoBoii Anrmuu / the New England Dialects, xapakrepusyromniuecs: BbIaaeHUeM [ B KOHEYHOU H
MIPEAKOHCOHAHTHON ITO3UIINSX;

2) mmanextsl Hpro-Mopka / the New York Dialects, mpou3sHoOuIeHHE KOTOPHIX 10 CHX MOP COXPAHHIO
OCTaTOYHBIC CJIEABI BJIMSHMS TOJJIAHACKOTO S3bIKAa. B YacTHOCTH, COHAHT /I/ B TIOCTBOKAIBHOW MO3HIMU
omyckaercs, /E:/ mpousnocurcs kak /Oi/, a /Oi/ xak /E:/; mex3yousiii /D/ mponsHocurcs kak /d/. Hanpumep: “Dey
sell tirlets on doity-doid street” (They sell toilets on thirty-third street), “fugedaboudit” (forget about it);

3) mmanektsl Bemukux Osep / the Great Lakes Dialects, oTinuntensHON 4epTOit KOTOPBIX SBJISETCSI CIBHT
rnacHbIX (Tak HaszeiBaeMblii CeBepHblit capur riacHbeix / the Northern Cities Shift). IIpoucxomut 3amena omHO#R
rJIaCHOM ()OHEMBI Ha JIPYTYIO, U T HOCUTEINeH Apyrux auanekToB Ann 3ByuuT Kak lan, bit kak bet, bet xak bat v
but, lunch xax launch, talk xax tuck, locks xax lax;

4) numanextel Bepxuero Cpemmero 3amama / the Upper Midwest Dialects; B KOTOpbIX NPOUCXOAUT
MOHO(TOHTH3AIMST AU(TOHTOB, YTO SIBJSIETCSI CIEACTBHEM CKAHJMHABCKOTO BIIMSHUS M BIUSHUS KaHAJCKOTO
BapHUaHTa aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA;

5) muanektel MummHAa (cpexHeit yactu crpaubl) / the Midland Dialect. Kaxnapiii U3 ropoJoB 3Toi Tpymisl
JIMAJIEKTOB UMEET CBOW MECTHBIE 0COOEHHOCTH;

6) szamamubie auanektsl / the Western Dialects cramu BBIIENSTHCS JHHTBHCTAMH B OTHENBHYIO TPYIIILY
cpaBHHTENbHO HenmaBHO. B mawame XX Beka Ha orpomHoii Tepputopum CIIA (3amag m MwummHA) He
CYIIECTBOBAIO 3HAYUTEIbHBIX (OHETUUECKUX OTIHYUA. DTH OTIHYHSI CTAM 3aMETHBI ITOCIIC MUTPAI[H HACEICHHS
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Ha 3amaj. 3anajHble AUATICKThl XapaKTePH3YIOTCS, BO-MEPBBIX, OTCYTCTBHEM (POHEMATHICCKUX PA3THIMIl B CIOBAX
tumna cot u caught. Bo-BropsIxX, mudTOHrou 3aaHero psiaa [U:] MPOM3HOCUTCS KaK TIIACHBII oJiee mepeHero psa.
B rpynme 3anmagHBIX AWAJEKTOB aBTOP IIOCYMTAN 1IEIECOOOPa3HBbIM BBIICIUTH B OCOOYIO MOATPYIITY
Kanugpopnuiickuti ouanexm, xoropsiii ¢ 60-70-x romoB XX-ro Beka (Gmaromapsi ero JOMHHHUPYIOIIEH poJid B
HHIYCTPHH pa3BlCUCHHI) (haKTHIECKH CTAaHOBUTCA mpousHocuTenbHo# Hopmoit (Wolfram 1998). B Kamudopruu
nogo6uo CesepHoMy U HOXHOMY CHBHUTY TPOUCXOAMT M3MEHEHHE BCEW CHCTEMBbI TJIaCHBIX. OHO TOJIYYHIIO
Ha3BaHue Kanudopuuiickuii caBur riacHsiX. [lepen HOCOBBIME COHAHTAMH TJIACHBIC MEPETHEr0 psifa CYKaroTcs,
takuM oOpazom, “think” 3Byuntr kak “theenk”, ‘“stand” kak “stee-and”. IIpomcxoauT MOHOGDTOHTrHU3ALMUS
IH(TOHIOB B TaKUX clioBaX, kak boat m bait, meHTpanmu3anus riacHBIX 3aJHET0 psiia, a TAKKe NajlaTalu3alus
MPEIIIECTBYIONINX COTIIACHBIX, YTO HAXOIUT OTpaKeHHe U Ha miuckMe (Harmpumep, too cool — “tew kewl ”);

7) muanextsr FOxnoro T'opHoTo paiiona / the Mountain Southern Dialects, oTnuuntenpHO#M 4epToit KOTOPBIX
SBJIICTCSI TaKk HasbiBaeMblid Southern drawl, ocobas maHepa TOBOPHTB, pacTsruBas riacHble 3BykKd. K apyrim
0COOEHHOCTSIM MOYKHO OTHECTH J00aBliCHHWE TJIACHOTO MpPU3BYKAa a K repyHauio u npuyactuio | (a-going), a
OykBocoueranue “th” B koHIe coB mpou3HocuTes Kak [f];

8) mmanektsl FOxnoro moGepexns / the Coastal Southern Dialects, xapakrepusyromuecs BblnaaeHuem [f].
DTuM AWaNeKTaM TakKe CBOMCTBeHeH Tak HaspiBaeMmbiid Southern drawl. B roxHbIX guanexrax, MOm00HO
CEBEPHBIM, TPOMCXOIUT CIBHT IIACHBIX, IOyUHBINHiA HazBanue FOxHbI casur rinacHsix (the Southern Shift). Ipu
arom mudronr [ai] 3Byunr kak [ei]; [ei] kak [a&], a B HEKOTOpPBIX roBopax Kak [ai]. ['macHbie 3agHero psma (s1apo
mudpTonra [ou], aubronrons [u:]) CTAaHOBATCS TNIACHBIMU CPEHErO psiaa. B rmacueix 3Bykax [i], [i:] mosasercs
npusByK [j].

[puBeneHHast BbIile Kiaccu(HUKAIMs OCHOBAaHA Ha Pa3iMYusaX B (OHEMATHYECKOM COCTABE M TUCTPHOYLHUH
¢doneM.

Bompoc 0 pasrpaHHYeHHM CTaHIAPTHOTO (JIMTEPaTypHOTO) M AMANCKTHOTO NPOM3HOLICHHS B AMeEpHKe
HECpaBHEHHO OoJjiee ClIOXKeH, 4yeM Ha bpuraHckux ocTpoBax. B amepukaHCKOM aHITMICKOM, IO YTBEP)KACHHIO
VUYEHBIX, HACUMTHIBACTCS HECKOJIBKO MPOM3HOCHTEIBHBIX HOPM, U CAMO MOHSTHE «HOPMa / HEHOPMa» OTCYTCTBYET.
B CIIIA, xak oTMmedaercst B paboTaXx HEKOTOpPBIX amepukaHckux juHreuctoB ( R. Hendrickson, D. Preston, R.
Shuy), Hemp3s Ha3BaTh HH OJHOrO TeorpadUuecKoro padoHa, NPOU3HOIICHHE KOTOPOTO CYUTANOCH OBl
o0pasuoBbiM. 11 B TO ke Bpemsl, Kak CIPaBeUIMBO oTMe4aeT A.A. AraibloB, ObUIO OBl HEBEPHO MOJAraTh, YTO
CTaHIapPTHOM NPOM3HOCUTEIHLHONH HOPMBI B AMEpHKe BOOOIIE HE CYIIECTBYST W YTO MMEIOTCS JIMIIb OTHENbHBIC
JHaNeKThl. [1o MHEHUIO aMepPUKaHCKUX COLIMOJIMHIBUCTOB, POJIb HE(OPMAIBHOTO CTaHIapTa OTBOAUTCS CPEICTBAM
MacCOBOH KOMMYHHKAIHH, T/I¢ TIOJ00p TUKTOPOB M MX (DOHETHUYECKAs MOArOTOBKA OPHEHTUPOBAHBI HA JHACKTHI
Hosoit Anrnuu, Hblo-I7Iop1<a, BKJIIOUAs 3araHoe MPOU3HOIIeHHEe U pousHoiienue Bepxuero Cpennero 3amnaza.

BbiBojbI. SI3BIK, Kak COLMATIBHO-KYIbTYPHOE SBJIICHHE, pearupyeT Ha BCE H3MEHEHHS W HOBOBBEICHHS,
NPOUCXOAAIINE B colmymMe. HecMoTpsi Ha mpouecchl Tio0anu3alyy, CrnocoOCTBYOIINE YHH(DUKAUH S3BIKOBBIX
BapHaHTOB, B HACTOSLIES BPEMs B MHpPE HAONIONACTCA YKPEIUICHHE MO3HMIUHA TEPPUTOPHAIBHBIX M COLMAIBHBIX
JIHAJICKTOB.

B coBpeMeHHYI0 310Xy PErHOHATBHBIC TUAIEKTHI HE TOJIFKO HE HCUE3AI0T, HO Pa3BUBAIOTCS, B HUX BO3HHUKAIOT
WHHOBAIIMK, MHOTHE M3 KOTOPBIX BCE IIHPE PACIPOCTPAHSIOTCS B JHAICKTHOM SI3bIKE W MPEACTABISIOT COOOM
TeHJICHLIUH, HIYIIKE, B OCHOBHOM, B PyCJie OOLICS3BIKOBOTO PA3BUTHSI.

IlepcnieKTHBBI JaNbHEHIIEr0 HCCIEAOBAaHMS CBA3aHBI ¢ Oojiee JETaJbHBIM H3y4eHHEM M Komudukamuei
JIHAJICKTOB.
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